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タイ語の非現実モダリティマーカー 

 
高橋清子 

 
１. はじめに 
 非現実ムード irrealis moodは現実ムード realis moodと対立する概念である。
屈折などの形態的標示によって両者を必ず区別しなければならない言語では、

文法範疇としての非現実ムードと現実ムードの対立があると言ってよい。「ムー

ド」とは、ある特定の値が必ず形態的あるいは統語的に標示されなければなら

ない「時制」（過去、現在、未来）、「格」（主格、対格、与格など）、「人称」（１

人称、２人称、３人称など）、「数」（単数、複数など）、「性」（男性、女性、中

性など）といった概念と同様、文法範疇概念のひとつである。ひとつの文法範

疇にはいくつかの決まった値があり、それらの値は互いに対立関係にある（そ

の対立的パラダイムのあり方は個別言語ごとに異なる）。しかしタイ語のように

非現実性・現実性の区別をマークすることが必須でない言語では、非現実性・

現実性という概念は、文法範疇のムードではなく、他の機能的意味一般と大き

く変わるところはない（そもそも文法範疇概念の値の特定化が義務的な言語に

だけ文法範疇は存在する）。そうしたタイ語の非現実性を表す非必須マーカーを

扱う本稿では、文法範疇概念を表す「ムード mood」という用語ではなく、モー
ダル概念全般に適用可能な「モダリティ modality」という用語を用いることにす
る。非現実性を表す用語には、文法範疇の非現実ムードを表すときによく用い

られる irrealis（あるいは印欧語の subjunctive）の他、non-factivity（Lyons 1977: 795）、
non-actual（Chung & Timberlake 1985: 241）、non-assertion（Bybee et al 1994: 239）、
irrealis-assertion (being asserted with doubt, as hypotheses; being weekly asserted)
（Givón 1982: 24; 1994: 268）などがあるが、本稿では便宜的に言語学用語として
もっとも定着している irrealisという用語を採用する。 
非現実性とは具体的に何を意味するのか。尾上（1999: 101）は「非現実事態」
を「話者の現実世界に存在していない事態」すなわち「話者の立っている現実

世界で話者が経験的に把握していない事態」と定義し、「推量、希求（意志、命

令、要請・願望）、未実現、可能性、妥当性、反語、仮想、一般化した事態」な

どを非現実事態の下位分類として挙げる。日本語の「未然形＋ム」という形式

は専らこれらの非現実事態を表す形式だったという。この概念は、Johnson（1981）
が “the situation […] being part of some projected course of events which has not yet 
been actualized”, “projected situations”, “hyphothesized states of affair”, 
“non-historical facts”, “imminent action” (ibid.: 146, 157) といった言葉を使って説
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明した非現実の概念と一致する。Johnsonは the existential status of situation（事態
の存在性）を現実と非現実に二分し、非現実の事態とは「ある人間（観察者）

が現実に起こった事態であると認識していない事態」であると説明する。 
 
本稿がタイ語の非現実モダリティマーカーとして想定しているのは、現代タ

イ語の จะとその起源語であろうと考えられている จักである（現代タイ語では จัก
は形式的な慣用表現以外には使われない）。文法化の度合いの高い จะは単独では
生起しない（すなわち本動詞として機能することはない）。必ず動詞句の前に生

起しその動詞句の表す事態の非現実性をマークする機能を持つ。ただし、非現

実性の標示に特化した機能語であるとはいえ、あくまでも非必須マーカーであ

るので（文法範疇概念の値を特定化する必須マーカーとは異なり）その使用に

文法的な制約はない。発話状況や文脈に基づいた話者の判断によって随意的に

使用されたりされなかったりする。 
จะ の文法化については、すでに Diller（1988, 2001）が仮説を提示している。

Diller（1988: 286）によると、จะの起源語は ‘intend, consider’ という意味の動詞
จัก だという。彼は จะ を非現実モダリティあるいは未来時制のマーカーとみなし
ているが、そうした機能語としての使用は 14世紀半ばから見られるという。さ
らに Diller（2001: 158）は、จะの起源語である ‘desire, intend’ という意味の動詞
จัก は原・汎タイ語（Proto-Tai）では ‘recognize, know’ という意味を表していた
だろうと推測し、จะ の文法化を漸進的文法化の典型例として紹介している。13
世紀末から 14 世紀半ばにかけては จัก しか使われていなかったのが、15 世紀半
ばから 16世紀半ばになると จะのほうが圧倒的に多くなる。つまり จักと จะの使
用頻度は 15世紀頃から変化し、16世紀に逆転したのである。Bybee et al.（1991: 
32）が主張する未来時制マーカーの文法化経路になぞらえ、Diller（2001: 159）
は จะの文法化経路を次のように想定する。 
 

desire > intention > future > irrealis > (irrealis-complement formative) 
 
筆者は上記の จะ の文法化についての仮説を自分なりに検証したいと考えてい

る。本稿の目的は、通時的言語資料（13 世紀末から現代までの約 700 年間に刻
まれたタイ語石碑文）から จักと จะの使用例を集め、今後取り組む予定の จะの文
法化に関する研究に資する基礎データを作成することにある。จัก や จะ を含む表
現が生起するディスコース文脈を考察し、それらの表現の統語形式や意味機能

がどのように歴史的に変遷したのかを概観することで、Dillerの仮説の妥当性を
検討していきたい。 
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２．『石碑文集』から拾った จัก、จะを含む表現 
 タイ語の古い時代のディスコース資料はその多くが石碑文の形で残されてい

る。タイで出版された『石碑文集』（本稿末の資料リストを参照）にはタイ国内

およびその周辺で発見された石碑に刻まれた文章の原文およびその現代タイ語

訳が収録されている。その第１巻、第３巻、第４巻、第５巻、第６巻第１号、

第６巻第２号、第７巻にあったタイ語石碑文の中から จักあるいは จะを含む表現
（現代タイ語訳）を拾った。以下にそのすべてを転記する。先頭に付された３

つの数字は、１つ目が石碑の登録番号を示し、２つ目が第何面に書かれている

かを示し（１面しかない場合は 0）、３つ目がその面の何行目に書かれているか
を示す。 
 
『石碑文集第１巻』 
1-1-20 ใครจักใครคาชาง คา 
1-1-21 ใครจักใครคามา คา 

ใครจักใครคาเงือนคาทอง คา 
1-1-34 มันจักกลาวเถืงเจาเถืงขุนบไร 
1-2-17 เม่ือจักเขามาเวียง เรียงกันแตอรัญญิกพูนเทาหัวลาน 
1-2-19 ใครจักมักเลน เลน 
1-2-20 ใครจักมักหัว หัว 
 ใครจักมักเลื่อน เลื่อน 
1-2-23 เมืองสุโขทัยนี้ มีดัง่จักแตก 
1-4-16 หาคนจักเสมอมิได 
2-1-20 …จักกนม… 
2-1-43 บคิดแคนจักใหแกทาน… 
2-1-64 …จักแลกหมอนแพรแทน 
2-2-8 ใครใจจักใหเปนธรรมบูรา 
2-2-23 เม่ือจักสทายปูนในกลางปา… 
2-2-25 …กูแลยังจักไดตรัสแกสรรเพญเดญาณเปนพระพุทธจริงวาไซร จุงใหพบปูน… 
2-2-58 ปาฏิหาริยแตแดดอุนเถิงสองชั้นฉายจักใกลเท่ียง 
2-2-61 กูโอยทานใหชีวิตขาดวาจักสทําศาสนาในลังกาทีป 
 จักฟงคําพระเปนเจาทุกอันแล 
2-2-81 เพ่ือจักใหสําแดงแกคนท้ังหลายใหไปชวยยอธรรมในลังกาทวีปเปนมหากุศลอันใหญ 
3-1-26 ผิจักนับดวยป ไดพันเการอยสี่สิบหกป 
3-1-27 ผิจักนับดวยเดือน ไดญิบหมื่นส่ีพันหกสิบเดือน 
3-1-29 ผิจักนับดวยวัน ไดเจ็ดแสนหม่ืนสี่รอยหกสิบแปดวัน 
3-1-32 ผิมีคนถามศาสนาพระเปนเจายังเทาใดจักสิ้นอ้ัน ใหแกวาดังน้ี 
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3-1-35 อันวาพระปฎกไตรนี้จักหายแล  
 หาคนจักรูแทแลมิไดเลย 
3-1-39 พระปฏฐานแลพระยมก ก็จักหายเม่ือนั้นแล 
3-1-42 อันวาฝูงชีจักทรงผาจีวรหามิไดเลย 
3-1-44 อันวาจักรูจักผาจวีร 
 จักรูจักสมณะนอยหนึ่งหามิไดเลย 
3-1-46 เม่ือปอันจักสิ้นศาสนาพระพุทธเปนเจาท่ีสุดท้ังหลายอั้น  
3-1-50 แลวจึงจักเหาะไปอยูในตนพระศรีมหาโพธิท่ีพระพุทธเปนเจาตรัสแกสรรเพชุตญาณเปนพระพุทธเมื่อกอนอ้ัน 
3-1-52 จึงจักกาลไฟไหมพระธาตุท้ังอั้นสิ้นแล 
3-1-54 เปลวพุงขึ้นคงพรหมโลกศาสนาพระพุทธจักสิ้นในวันดังกลาวอ้ันแล 
3-1-55 แตนั้นเม่ือหนา ฝูงคนอันจักรูบุญธรรมมหามิไดหลายเลย  
 ยอมจักกระทําบาปกรรม 
3-1-56 แลจักเอาตนไปเกิดในนรถไซร 
3-1-58 ชั่วเราบัดนี้มีบุญหนักหนา จึงจักไดมาเกิดทันศาสนาพระเปนเจาไซร 
3-1-61 ผิผูใดไดปรารถนาดวยใจศรัทธาดังอั้น ซือจักปรารถนาไปเกิดในเมืองฟา… 
3-1-77 ดาวไซรจักเปน…จักลมจักไฟจัก…ม 
3-1-78 จักเปน…ปากดัง…ขึ้นจักดู… 
3-2-41 ผิวาตางบานตางเมืองก็จักมาพึ่งมาอิงตน… 
5-1-25 และจักใหเถิงท่ีลมท่ีตายดังอั้นก็ดี บหอนฆาหอนตีสักคาบ 
5-1-29 ซือจักนับก็แลมิถวน 
5-1-31 เพ่ือจัก…จุงเปนพระพระพุทธ 
5-1-32 จุงจักเอาฝูงสัตวท้ังหลายขามสงสารทุกขนี้ 
5-1-34 อยาวา จักฆาผูฆาคนเลย 
5-3-5 ผิจักเปรียบไปดูหนทางนั้นงามดังหนทางในเมืองฟา 
5-3-18 จักนับก็แลมิถวน 
5-3-20 ลูก…มาชวยจักนับแลมิได 
5-3-21 จักนับก็แลมิถวน 
5-3-37 เม่ือจัก…ศีลน้ัน 
5-3-39 จึงจักยืนยอมือนบพระพุทธทองนบท้ังพระปฏกไตร… 
5-3-42 จึงจักอธิษฐานวาดังน้ีดวย 
7-4-4 ในชั่วหนาไซร จักไดไปในนรกนั้นสักอัน 
7-4-8 แตนี้เมื่อหนาวาไซร ยอมจักเถิงแก…อันตรายแล 
7-4-17 ในปเถาะปหนไทยกัดเมาจักอมริดถสัญญาเมือ่นั้นแล 
7-4-23 ตางคนตางจัก… 
8-1-20 เม่ือท่ีแลวก็จักได…เปนสมบัติน้ันแล 
8-1-25 อันวาสมบัติท้ังสามอันนี้…จักไดแลมิอยาเลย 
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8-2-23 พอดังอินจักหลมอั้นไซร 
9-1-23 และเราจักไวอาวาสธรรมารณอันม…ีแกผูใดควรเปน 
9-2-4 มหาสมณเถร จักใครมา…นนหน่ึง 
9-2-5 จักใครมานบมาเห็นเราบาง 
10-2-14 สา   ิ…หาหมื่นเฝาพระจัก… 
10-2-20 ทานเจาพันกระทําเพ่ือจะ  ฺ ยังโพธิสัตวไซร 
『石碑文集第３巻』 
38-1-12 จักใครขัดพระราชสีมาน้ีดังมนุษยธรรม 
38-1-22 …เลยวาทานจัก…ดวยในขนาดในราชศาสตรธรรมศาสตรแล 
38-1-23 และทานจักทอดสินไหม ดุจดังขโมยอันลักคนทานและไปทันเอาออกจากเมืองน้ันแล 
38-1-32 …เมือง…จักบังคับใหเจาขาน้ันภัยอันกลัวพระ… 
38-1-35 ทานจักใหไหมแลวันแลหมื่นพันไปจุงเถิงหาวัน 
38-1-37 ทานจักทอดสินไหมแกมันผูนั้น 
38-1-39 …ทานจักไหมตนขูทานโดยศักดิ์ 
38-1-40 ในบานผูจักกลาวน้ีแล  
38-2-1 ผิผูชอยขโมยจักไปและไดดวยขโมยผูน้ันไซร 
38-2-9 ทานจักใหโทษดังขนาดผูลักและขนาดอําลัก อันมีในพระราชศาสตรดังฤาไซร 
 ทานจักเอาโทษโดยนั้นแล 
38-2-20 ทานจักใหโทษดุจลักชายา 
38-2-21 และทานจักใหใชจุงส้ินหนี้สินดังทานจักไหมขโมยนั้น 
 ทานจักทอดใหใชสิ้นจาง 
38-2-22 และจักไหมตนขูมันโดยศักดิยศ  

และเพื่อฤา จักใหดังอ้ัน  
38-2-23 และตนจะสงไปใหโดยประสงคสินชื่อฤาก็ดี 
38-2-24 ทานจักใหพนอาชญาทานดังอั้น 
38-2-50 คือวาพระราชภักดจีักชอยหอมบานหอมเมืองแก… 
38-2-51 อันทานเจาไทยจักมักใหผิดและไหมแก… 
40-0-7 อนึ่ง เพลาเมือ่ใดสมเด็จเจาพระยาจักใครใจมาไหวสมเด็จพระมหาธาตุก็ดี 
46-0-9 จึงจักใหนิมนตตนสมเด็จพระมหาศรีกิรติเจาเหงาพุทธางกูรดรุณพันลอกฝูงอริยะจากสถานสถิระ 
46-0-12 จักถวายอัญชุลีนอมนตนมัสการคํานับ 
49-0-5 วาจะสรางอารามถวายพระราชกุศลแกพออยูหัวเจาธ 
49-0-10 จะนิมนตพระมหาเถรเจาไปเอาพรรษาในท่ีน้ัน 
49-0-12 และจะใหพระมหาเถรเจาธมาอยูเอาพรรษาในนี้ 
62-1-18 และผูใดจักจมไปในจตุราบายนรกไซร 
62-1-21 วันทานเปนเจาจักเถิงวันนั้น 
62-1-38 จัก…ธ…ชน 



高橋清子. 2007.「タイ語の非現実モダリティマーカー」『神田外語大学紀要』第 19号(2007), pp. 189-210. 
Takahashi, Kiyoko. 2007. The irrealis marker in Thai. Memoirs of Kanda University of International Studies, Vol.19 (2007),  
pp. 189-210. 

 

62-2-2 ฉลองรองตีนภายใตใหไปกลาวพิจารณาการอันจักกระทําพระนั้น 
62-2-13 เม่ือจักใกลรุง 
62-2-29 ผิจักอุปมาไปดังมหาไพชยนตปราสาทนั้นดายแล  
64-1-12 ผิจักมีหิญริพยานใดวา เรามักมากทานใหมาก เรามักนอยทานใหนอย 
65-0-11 ทาวธจักปราถนาเปนพระพุทธตนหนึ่ง 
65-0-12 ในกาลอันจักมาภายหนานอ  
67-1-16 เพ่ือจักหื้ออารามอันน้ีมั่นตอเทาศาสนาพระเจาหาพันป 
68-1-11 เม่ือจะตายมันหยาดน้ําไวขามัน 
71-2-10 ใครจักเปรียบไดทุกกําเนิดเปนดุจกัลปพฤกษแกสกลชนเทพคณา 
71-2-13 บควรจักคณนา 
74-1-5 ยามแตร จักใกลเท่ียงวัน 
76-1-21 จักไผแกนัย 
81-0-4 ราชทัณฑอันหนักนัก คอืจักเถงิแกอันน้ีแทจริงแล 
81-0-6 ไหเปนท่ีอยูศีลบาล ยังจักรักษาปานั้น 
81-0-8 ทัณฑอันหนักนัก คือจักเถิงแกอันนี้แทจริงแล 
81-0-10 ไหเปนท่ีอยูศีลบาล ยังจักรักษาปานั้น 
81-0-13 ไหเปนท่ีอยูศีลบาล ยังจักรักษาปานั้น 
83-1-5 เราบจงจักใหบังเกิดมีเลย 
83-1-7 และเราไดรูเราก็จักชอยนาเราใหมีสุขซูประการ 
84-1-2 เราจะส่ังไวแกเขาแกพีเ่รา 
『石碑文集第４巻』 
40-2-17 แมจะวาสวรูปลวงอุดมไซรเปนปรากฏรูทุก… 
40-2-21 ทานจึงจักดํากลแผน…อันน้ี 
86-1-6 แลวกูจึงจะตั้งศักราชมาสเกณฑ ป เดือน วัน คืนฤกษพานาที ดิถ ีศุภมหุรดิ 
86-1-9 จักเอาราชการบมิได 
86-1-18 มีศรัทธาจะใครสรางอาราม 
86-2-21 จะมาภายพางหนาโพน 
86-2-22 และจะเอาสัตวท้ังหลายขามพนจากโอฆสงสาร 
86-2-27 เพราะเจาไทยจะเอาสัตวท้ังหลายเขาสูนิพพาน 
86-2-30 ปลูกไมไผรอบตนตาลลอน ไมสาลสรรพทุกอัน จะพรรณนาบอมิไดเลย 
88-0-7 เพ่ือจักใหขัดศาสนาพระพุทธเจาใหรุงเริงเม่ือหนา 
88-0-12 จักดูชาวเจาสมณพราหมณพระจารยตนเปนสรมูดสุภาพรสิกขากามแท 
88-0-14 ก็ใหแจงฝูงใดเปนโจรสงฆ จักใหศึก 
88-0-26 หากจักไปไหมในนรก… 
88-0-28 หากโทษ…ลงไดมีอันจักไป… 
91-0-16 จะไปสูอบายทุกขเสียเปลา 
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92-0-6 แลใหสังหารผลาญชีวิตเอาบุคคลซึ่งคิดอานจะยักยายจะฉอเอาขาของพระไปและจะใหพนจากขาพระ 
92-0-9 ซึ่งจะฉอขาของพระไปแลวน้ัน 
94-0-2 จักมักเลือกสัตวออกจากสงสารไซร  
95-0-12 จึงจักกระทํามหจังหันอุกฤษฏหนาทานกับเจาสงฆท้ังหลาย 
95-0-15 แลวลูกจงึจะตาย 
95-0-18 จักฉลองถือดอกไมเงินไมทองได๕ดวง 
95-0-20 ผูเปนผัวจึงจักตายจาก 
95-0-21 แลวจึงจักกระทําพระพุทธรูปปรูกพระศรีมหาโพธิ 
98-0-31 อันตนไดเพื่อจะไวเปนเสบียงอันอุดมชุสมบัติท้ังสามแหง 
99-0-7 จึงจักหื้อบานห้ือหมากห้ือนา๓ขาว คา๙๐๐๐เบ 
102-1-17 …จักใครกระทําพระพิหารสถานพระพุทธรูปเจาจุง… 
106-1-7  เพื่อจักใครขามจากสงสาร เมือเนียรพานท่ีมั่น 
106-1-32 พนมรําเพิงอันจักเปนบุญคุณ 
108-0-3  ผิจักคณนาแตอันพนไปแลว สองพันสี่สิบหา 
115-0-10 ทรัพยเงินทองอยูใตฐานพระปฏิมากรเจาจะอยูน้ัน 
115-0-11 หามไมใหผูใดจะปรารถนาเอาเงินทองน้ัน 
115-0-13 ทานผูนั้นจะไปร้ือส่ิงสรรคมา 
『石碑文集第５巻』 
กัญจนขัณฑชาดก (แผนท่ี 68)-0-3 ผิจักยกข้ึนบมิไดภายลุน 
『石碑文集第６巻第１号』 
131-0-29 ใชพระไทยจะปราถนาสมบัติบรมจักรจุลจักรทาวพญาสามลราช  

แลสมบัติอินทพรหมหามิไดต้ังพระไทยหมายมั่น  
พระบรมโพธิญาณในอนาคตกาลจะร้ือสัตวใหพนจากสงสารทุกข 

136-0-4  เราจะประพฤติสุจริตธรรมทําบุญรักษาศิลตั้งจิตรปราถนาพระนิพานธรรม  
136-0-5  จะไดเปนกังวลดวยการซึ่งจะบํารุงกายแลกิจท่ีจะบริโภคน้ันหามิได 
136-0-7  แตเมื่อนายนกเผาตัวน้ันจะไดบอกกลาวแกญาติมิตรผูใดผูหนึ่งใหรูหามิได 
137-0-12 กระทําเปน พุทธบูชา ธรรมบูชา สังฆบูชา ไวในพระพุทธสาศนาเพื่อประโยชนจะแลกเอาพระนิพพาน  

ใหสําเรธิ ์
137-0-13 แลวจะไดเปนท่ีไหวท่ีบูชาแกเทพามะนุษย 
137-0-14 สรรพสัตวทังปวงแลวจะใหเปนท่ีเลาเรียนพระประริยัติธรรมวิปศนาธรรม 
137-0-15 ซ่ึงมีศรัทธาแลวจะไดเปนท่ีทําบุญใหทาน 
138-0-6  พระหฤทัยตั้งหวังจะเกียดกันกําจัดซ่ึงส่ิงสรรพอุปะทะวันตะราย 

อันจะเกิดแกไพรฟาประชากรใหราษฎรอยูเยนเปนศุข 
138-0-7  เพื่อจะมิใหหมูประจามิตรเขามายํ่ายีพระบวรพุทธะสาศนา 
  แลจะมิใหมีภัยแกสมณะพราหมณอะนาประชาราษฎรในแวนแควนแดนพระราชอาณาจักรได 
138-0-8  เปนท่ีสมควรจะถาปะนาพระมะหาเจดียะถานบันจุพระบรมธาตุไว 
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หวังจะใหเปนท่ีไหวสะการะบูชาแกนานาประเทศ 
138-0-9  อันมาสูพระบรมโพทธิสมภารเปนการพระราชกุศลโกษฐาษสืบไปกวาจะสิ้นกัละปาวะสาน 
138-0-18 ปลงพระไทยแตจะใหสําเรจ 
138-0-19 แกพระสรรเพชญโพทธิญาณจะร้ือขนสัตวใหพนจากสงสารทุกข 
138-0-25 จะไดตริตรองกระทํากองการกุศล 
139-0-7  จะไดไปมนัศการอะนุโมทะนาสวนกุสํน 
139-0-10 จึ่งคอยไปเท่ียวตามอัทยาไสยกจ็ะไดผลานิสํงษอะเนกอะนันตนัก 
139-0-11 จะนับมากกวามาก ทาจะไปก็จนยางทาวกาวไป 
139-0-12 กุสลก็ไดทุกๆกาวกวาจนจะถึงเขานะมัศการ 
140-0-6  บันดาท่ีจะไดไปมานมัศการพระพุทธปฏมาน้ี 
140-0-7  แลวจะไดอนุโมทนาสวนกุศล 
140-0-8  ก็จะไดผลานิสงษแตกองบุญอันสําเรจในเขตรอนพิเสศ 
140-0-9  เปนอเนกอนันตนักจะนับจะประมาณมิได 
  ตั้งแตคิดวาจะไปแลวยางทาวกาวไปกุศลก็จะไดทุกๆกาวเจริญขึ้นจนจะถึงเขามนัศการ 
140-0-10 เมื่อไดบูชานมัศการแลวผลานิสงษแหงกุศลก็จะเปนยอดย่ิงวิเสศประเสริฐนัก 
140-0-11 การจะเปนดังนี้หามิไดเลยทีเดียว 
140-0-12 ถาสงไสยคิดจะขุดก็จะเหน่ือยแรงเสียบาปเสียเปลาเปนมั่นคง  
  หวังพระหฤทัยจะใหเปนท่ีบูชาของเทพดา มนุษยแลพระภิกษุสงฆสามเณรสัปรุษท้ังปวง 
140-0-30 ยังจะคงประดิศฐานอยู ฤาจะชํารุดซุดโทรมทํารายหายหักไปเสียแลวประการใด 
140-0-32 จึ่งไดทําไวเปนแตแทนปูนไมสูงามดีแลจะไมถาวรย่ังยืนนาน 
140-0-33 คร้ันจะประดับประดาใหประณีตมากไป ก็เปนของอยูไกลเปลี่ยนนักไมมีผูใดรักษา 
143-0-9  ไหทรางเมืองกอกําแพงขึ้นใวจะไดเปนชานพระณคอร 
143-0-10 เขือนเพชเขือนขันมันคงไวแหงนึงแลวจะไดปองกันสมณชิยพหรามอนาประชาราษฎร 
143-0-11 พระพุทสาศนาจะไดถาวรทอนหาพรรพระวษา 
144-0-2  หามีอันใดทีจกําบงรูบพระปติมากอนใม 
144-0-5  หามีผูไดทีจะปาตีสงขระณะไมทารพระอาจารดีกับทานครวดําวัดจันกบฯขาฯ 
147-0-1  แตวาอยูไกลคนจะไปยาก ดวยวาทางท่ีจะไปนั้นกรงก็มีออมก็มี 
148-0-1  แตวาจะไปใหถึงฝงนั้นยาก 
148-0-2  ยากท่ีจะหวายขามใหถึงฝงได 
  จึ่งมีบุรุษหนึ่งฉลาดในการท่ีจะแตงเรือ  
  ไดมีความเอนดูแกหมูคนจะใหขามถึงฝงสําราน 
149-0-2  ไมมีอุบายทีจะหาเงินทองเลี้ยงชีวิตร 
149-0-4  แลวประทานธรรมเทศนาขอประฏิบัติเปนอุบายท่ีจะใหสัวตนั้นพนจากสงสารวัฏ 
153-0-4  พระองคเปนพนักงานจะรักษาใหหายได 
157-0-4  รถเปรียบเหมือนขอสัมมาปฏิบัติ อันจะนําสรรพสัตวไปสูถิ่นท่ีเกษมจากโยคธรรม 
158-0-4  จึงเท่ียวดูหาท่ีไชยภูม์ิใหสํมควน ท่ีจะตั้งปอมแลปราการเมือง 
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เห็นท่ีเนินวงเปนท่ีไชยพูมควนจะสรางเปนเมือง 
160-0-1  เราผูมีพินิหาน ชํานานในอุปเทษ วิเสศในคดีโลกคดีธรรมสรรพจะรอบรูทุกสิ่ง ปญญาย่ิงทุกอยาง 
  ถึงจะใบพรางวางขุมทรัพย 
160-0-2  จะฤกลับฉันใดก็ดี  ถึงจะมีก็แจงใจ ถึงจะหาไมก็รู 
160-0-5  ไฟณรคจะเผาผลาญ ยมพบาลจะทําโทษ พระจะโปรดก็บอได 
160-0-11 สัปรุษผูมีสทาชวยซอมแซมอยาใหฝาผนังหลังคาแตกราวชํารุดร่ัวจะไดถาวอรไปหาพันปฯ 
162-0-6  จะขอบุรณะปฏิสังขรณสืบตอไป ขอบุญญาบารมีมหาบพิตรเปนท่ีพึ่ง 

สรางไวสําหรับพระพุทธศาสนา กวาจะถวนหาพัน… 
162-0-7  จะขอปญญาสืบตอไปในพายภาคหนา 
168-0-3  แลใครๆท้ังปวงท่ีมาถึงท่ีน้ี ฤๅจะอยูในท่ีน้ีใหทราบวา 
168-0-7  ควรท่ีพระสงฆสามเณรท่ีอยูในพระอารามนีจ้ะปรพฤดิ์ตาม 
168-0-11 แลวจะขึ้นไปบนพระตําหนักนี้น้ัน อยาเลยทีเดียวหามเปนอันขาด 
174-0-2  ถาใครไมเชื่อ กจ็ะวาขาพระเจาปด ถึงจะวาอยางนั้นก็ตามแตจะวา 
174-0-3  แตเหนวาเกลอีกจะเปนคุณเปนประโยชน 
174-0-5  ถึงจะไมเครงครัดนักก็ด ี
174-0-8  ถึงจะทํากระทงกระทอก 
174-0-9  เอาอะสุจอิอก ฤๅจะจูบจะกอดลวงเกีนขางในขางนอกอยางไรก็ดี 
174-0-10 ใหวิตกไปวาใครจะมาอยูขางนาจะเหนทีเปนทวงที 
  แลวจะทําเลนตามความปราฐนาตามประสาเถนๆวัดๆระยํามัง 
176-0-8  ทรงพระราชดําริหจะใหเร่ิมมหกรรมการฉลองในเดือน๗ขางขึ้น 
178-0-5  ควรจะเปนท่ีชื่นชมยินดี 
179-0-8  เร่ืองตนเดิมท่ีจะทรงพระปรารภสรางพระพุทธรรูปนี ้
179-0-12 ควรจะยุบหลอมไปซ้ือจายเปนอาณาประโยชน 
179-0-16 ควรท่ีอายผูรายจะลักพระพุทธรูปองคนั้นไปก็พเอินใหแคลวคลาดถึงสองคร้ังท้ังผูท่ีขุดได 
179-0-23 ควรจะมีสิ่งซ่ึงเปนท่ีสําคัญสําหรับเปนท่ีระฤกสืบไป 
179-0-34 ผูซ่ึงมาถึงตําบลน้ีไดเหนพระพุทธรูปนิรันตราย 

จะไดรฦกถึงพระเดช พระคุณ พระเกียรติยศ ในพระบาทสมเดจพระจอมเกลาอยูหัวสืบไปฯ 
180-0-9  ฤาจะเรียกใหตองตามพระนามวา 
180-0-17 ใชจะมีพระราชหฤไทยเลื่อมไสนับถือสาสนาอื่นนอกจากพระพุทธสาสนาน้ันหามิได 
180-0-18 พระราชดําริหในพระราชประสงค จะทรงบูชาพระพุทธสาสนาดวยของแปลกประหลาดแล 
  เพื่อจะใหอาณาประชาราษฎรท้ังปวงชมเลนเปนของประหลาด 
180-0-19 มีโรงท่ีทําบุญฤาจะเรียกวาการเปรียญหลังหน่ึง 
180-0-23 เพื่อใหราษฎรชาวนาจะไดบูชานมัศการตั้งสัตยาธิษฐานขอฝนในตนดูทํานา 
183-0-10 จัดการตั้งพระราชพิธีท่ีจะหลอพระพุทธชินราชขึ้นใหม 
186-0-8  ควรจะตั้งตรงทิศนา ทิศหลัง พระอุโบสก 
186-0-9  ตอเวลามีผูตองการจะอธิษฐานบูชา  
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จะเชิญมาตั้งตามทิศบนเตียงตั่งฤาอาสนอันใดก็ได 
186-0-11 สําหรับพระสงฆสามเณรในพระอารามนีจ้ะไดเลนเรียนพระปริยัติธรรม 
  ซ่ึงจะมาอยูในพระอารามนี๘้รูป 
186-0-21 บันดาท่ีจะไดเปนอุปกาโรปนิไสย 
186-0-22 อุดหนุนใหไดชองโอกาศเพื่อจะเสดจบันลุถึงท่ีสุดสังสารทุกขโดยงาย โดยเร็ว  
  ความทุกขท้ังปวงจะดับสนิท 
  ซ่ึงเปนเหตุจะใหเนิ่นชาอยูในสังสารทุกข จงอยาไดมี 
  ถึงจะมีบางก็ใหพลันอันตรธานหายโดยเรวเทอญ 
187-0-4  ฤาซ่ึงจะมาแตจาตุรทิศท้ังสี่สืบไปภายนา 
187-0-7  ขาพเจาคิดจะใครสรางเปนพระอารามนอยๆ 
187-0-11 ดวยมีความประสงคจะบูชาพระพุทธสาสนา 
187-0-12 เพื่อจะใหอาณาประชาราษฎรท้ังปวงชมเลน 
187-0-13 ใชจะนิยมยินดีเลื่อมไสลัทธิสาสนาอื่นนอกจากพระพุทธสาสนาน้ันหามิได 
187-0-30 ฤาซ่ึงจะมาแตจาตุรทิศท้ัง๔ 
188-0-19 เมื่อวันซึ่งจะไดตรัสแกอนุตรสัมโพธญิาณนาตักยาว๕น้ิว๓กระเบียด สูง๑๒น้ิวท้ังถาน 
188-0-30 ควรจะมีสิ่งซ่ึงสําหรับระฤกถึงพระเกียรติยศอยูในเกาะบางปอินนี้ 
189-0-8  ซ่ึงอยูในพระอารามนี้ ฤาซึ่งจะมาแตจาตุรทิศท้ังส่ี 
189-0-11 ดวยมีพระราชประสงคจะใหเปนพระอารามสําหรับพระราชวัง 
189-0-17 ซ่ึงมาแลวแลจักมาแตจาตุรทิศท้ังสี่ในภายนาไดอาไศรยกระทําสังฆกรรมนอยใหญ 
190-0-2  สังเขตเวลาพระสงฆจะลงสวดมนตในโบถ 
190-0-4  ซ่ึงเปนวันพระสงฆจะทําอุโบสถกรรม 
190-0-6  ฤาเวลาบายเมื่อจะมีเทศอีกคราวหน่ึง 
190-0-7  ตามท่ีจะวาตอไปขางลางนี้ 
190-0-8  ผูท่ีจะตีระฆัง ใหพึงกําหนดวา ถาจะตีระฆังเวลาพระสงฆจะลงสวดมนต เชากด็ีเยนค่ําก็ดี 
190-0-9  ใหชักระฆังเตือนเสียคราวหนึ่ง กอนนาเวลาท่ีจะลงสวดมนตคร่ึงชั่วโมง 
190-0-11 ซ่ึงพระสงฆจะสวดปาฏิโมกข 
190-0-12 ถาจะชักเวลาจวนรุงแลเวลาพระอาทิตยตกใหชักเปนระยะ๓คราวท้ัง๒เวลา  
190-0-14 ใบใหญจะชักในวันธรรมสวะนะเวลา เชา บาย ใหชักเตือนลวงนาคราวหนึ่ง 
190-0-18 ถาคนไมพอชักท้ัง๓ใบ จะชักแตใบใหญเหมือนวันธรรมสวะนะท้ังเวลา เชา ค่าํ ก็ไดฯ 
『石碑文集第６巻第２号』 
191-0-14 จะทําบุญแลว 
191-0-15 จะพูดเทจใหเปนบาปทําไม 
  ดวยสําคัญวาจะไดทองเงินของมีราคาเลย 
191-0-16 เพื่อจะไดจําเริญกุศลราสีเทอญฯ 
191-0-24 จะไดทรงปฎิญญาณวา 
191-0-27 บันดาท่ีจะไดเปนอุปการุปนิสไสยอุดหนุนใหไดชองโอกาศ 
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  เพื่อจะเสดจถงึท่ีสุดสงสารทุกขภัยท้ังปวงโดยเรวโดยงาย 
191-0-28 ความทุกขท้ังปวงจะดับดวยประการใดขอจงไดดังน้ัน 
  สรรพวิบัติท้ังปวง ซึ่งเปนเหตุจะใหเน่ินชาอยูในสงสารทุกขจงอยาไดมี 
191-0-29 ถึงจะมีบางก็ใหพลนัอันตรธานหายเทอญ 
192-0-7  ถาจะเลาเรียนวาฯ 
192-0-8  จะวาดังน้ีก็ได 
192-0-10 เหนจะไดมาแตในแผนดินมัชฌิมประเทศคราวเดียวกันกับพระบรมธาตุ 
192-0-11 เพื่อจะใหเปนประโยชนแกมนุษยท้ังหลายตอไปภายนา 
192-0-12 ถาจะแปลเอาความก็ไดท้ังสองอยาง 
192-0-13 เปนของโบราณไมควรจะนับถือ  
  จะวาท่ีจริงท่ีแทคนโบราณทานใกลเคียงตอพระพุทธเจาแล 
192-0-14 ควรท่ีทานท้ังหลายจะเลาจะเรียนใหจําไวจะไดสวดมนตภาวนา 
  จะมีอานิสงษคุณในประจุบับแลอนาคตเปนบุญเปนกุศลมาก 
192-0-17 ถาจะอธิบายวา 
192-0-19 จะตัดใหเหนเปนสองสวน 
192-0-21 ถาทานผูใดจะใครทราบพระคาถาพระปฏิจจสมุปบาท จงดูเอาในท่ีน้ีเทอญฯ 
193-0-7  จะทําบุญใหทานก็ยากไป 
193-0-9  มีความปราฐนาจะใครไดพระสงฆคณะธรรมยุตนิกายน้ันมา 
  แลวจะใหสมประสงคทานท้ังหลายชายหญิงท้ังปวงถือชอบใจดังวาแลวน้ันดวย 
193-0-11 ควรจะปลูกสรางขึ้นใหมดวย 
  จึงไดคิดจะทําเจดียสฐานแลธรรมสภาแลวิหาร 
193-0-13 ไมควรจะยกเอามาถวายเฉพาะเปนของพระสงฆคณะธรรมยุตติกนิกายเปนท่ีพิเศศได 
  เหนวาจะเปนทําใหเสียประโยชนแผนดินไป 
193-0-19 เพื่อวาในท่ีกําหนดไวจะสรางพระเจดีย 
193-0-20 แลท่ีตั้งพระปฏิมากร เน้ือท่ีเทาใด พระเจดียแลชุกระชีรอบจะไดตั้งลงท่ีเทาใด 
  ชุกระชีแทนพระพุทธรูปจะไดตั้งลงท่ีเทาน้ัน 
193-0-23 ก็ผูจะไดอยูไดบริโภคยท่ีนี้ตอไปนั้น 
193-0-26 จะอยูในท่ีน้ีไมได 
193-0-27 ใครจะใครจําศีลภาวนา ก็จงมาจําศีลภาวนาตามควร 
193-0-28 ถายังยืนยังคงชีพอยู กจ็ะอุสาหสรางทําพระเจดีย 
193-0-29 จนบริบูรณทุกอยางเตมตามประโยชนท่ีพระสงฆจะบริโภคยอาไศรย 
193-0-30 ถาพระเจาแผนดินในอนาคตไมโปรดจะตองประสงฆท่ีน้ีใชในราชการแผนดิน 
193-0-32 ซ่ึงควรจะเอาท่ีนี้เปนท่ีหลวงใชในราชการได  
  ถาจะโปรดใหเปนวัดท่ีอยูพระสงฆพวกอื่นเหลาอื่นก็เหมือนกัน 
193-0-33 จึ่งจะเปลี่ยนใหพระสงฆพวกอื่นหมูอื่นอยูได 
193-0-34 ก็จะเปนปสัยหาวหารอทินนาทานไป 
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193-0-48 จะหําบุญใหทานก็ยากไป 
193-0-50 มีความปราฐนาจะใครไดพระสงฆคณะธรรมยุติกนิกายน้ันมา 
193-0-52 ควรจะปลูกสรางขึ้นใหมดวย 
193-0-54 ไมควรจะควรจะยกเอามาถวายเฉพาะเปนของสงฆคณะธรรมยุตติกนิกายเปนท่ีพิเศศ 
  ไดเหนวาจะเปนทําใหเสียประโยชนแผนดินไป 
193-0-61 เพื่อวาในท่ีกําหนดไวจะสรางพระเจดีย 
  เนื้อท่ีเทาใดพระเจดียแลชุกระชีรอบจะไดตั้งลง 
  ท่ีเทาใดชุกระชีแทนพระพุทธรูปจะไดตั้งลงท่ีเทาน้ัน 
193-0-64 ก็ผูจะไดอยูไดบริโภคยท่ีนี้ตอไปนั้น 
193-0-67 จะอยูในท่ีน้ีไมได 
193-0-68 ใครมีศัรทธาจะปฏิบัตินมัศการพระเจดีย ก็ลงมาปฏิบัติมนัศการเถิด 
193-0-69 ใครจะใครจําศิลภาวนาก็จงมาจําศิลภาวนาควรแกความเลื่อมไสยเทอญ 
  จะวาวัดสําหรับพระสงฆท้ังแผนดินไมได 
193-0-70 จะผูกในบานก็ไดท่ีของใครๆก็ได 
193-0-71 เพื่อจะใหเปนนิมิตรมหาพัทธสิมา 
193-0-72 เพื่อจะใหเปนสังเกตท่ีสวดสมนติในทามกลางรวม๑๐ตนนี้ 
193-0-73 เพื่อจะใหเปนนิมิตรในทิศท้ังแปด 
193-0-74 เพื่อจะไดสมมตสิมา 
204-0-5  จึงดําริหวาจะไดภาชนะอันใดรับ 
205-0-6  แลวทุสิมารคิดจะใหภิกษุพุทธบรรสัชแปรปรวนดวยโลภะโทษะ 
205-0-8  ทุสิมารไมไดชองจะประทุษฐราย 
205-0-9  ในภัทธกัลปนี้เขมภิกษุจะไดเปนพระพุทธโคดมแล 
207-0-2  คิดจะออกบรรพชา 
207-0-9  โชติบาลภิกษุจะไดเปนพระพุทธเจาทรงพระนามวาพระโคดมแล 
209-0-2  เพื่อจะประฏิบัติถวายทานแกพระพุทธวิปสสิกับท้ังพระสงฆสาวกสามป 
209-0-4  ในกัลปท่ี๙๑พระยาอดุลนาคราชน้ีจะไดเปนพระพุทธเจา 
210-0-8  ในกัลปท่ี๓๑พระเจาอรินทมจะไดเปนพระพุทธเจา 
211-0-8  ในกัลปท่ี๓๑พระสุทัศนภิกษุนีจ้ะไดตรัสเปนพระพุทธเจา 
212-0-1  ภิกษุผูจะถือปงสุกุลพึ่งสะมาทานวา 
212-0-2  ถาจะถืออยางอุกกฤษนั้นเกบผาปาชามาทําไตรจีวรก็ได 
212-0-3  แลกองยากเย่ือควรจะทํา 
212-0-4  นํามาไวแทบทาวก็ควรจะทําไตรจีวรไดฯ 
212-0-6  ก็ไมควรแกภิกษุจะพ่ึงรับ 
213-0-4  จะสงน้ําหาท่ีกําบังละอายดวยซุมน้ํา 
214-0-1  ภิกษุผูจะถือปณฑิปาติกธุดงค 
214-0-3  เพื่อจะใสบาตรก็รับโดยสมควรเสกขิยบัญญัต ิ
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214-0-6  ถาหามวันหลังไมควรจะอยู 
215-0-3  เรือนนาเรือนหลงัจะใสทานไมรับฯ 
  ทายกเรือนนั้นจะรับเอาบาตรไปก็ควรฯ 
215-0-5  เขาจะไปใสบาตรในอารามก็ไมควรรับ 
216-0-5  มีผูเอาของมาเพ่ิมใหก็ควรรับฉันไปกวาจะสําเรทธิ์ 
217-0-5  ของท่ีออนควรจะดวยมีมือขางหนึ่งไดก็ควรฉันไดฯ 
217-0-6  ของมีอยูในบาตรเทาใด ก็ควรจะหักบีออกฉันไดเทานั้นแลฯ 
219-0-5  เมื่ออยูปาจะมาฟงธรรมจะเอาอะรุณขึ้นก็ควร 
221-0-5  ผิวาฝนตกในระหวางทางจะเขาอาไศรยรมไมศาลาฤาท่ีตางๆก็ควรรแล 
222-0-2  ทานจะไดชวย 
222-0-3  เมือจะไปนั้นถึงมัชฌิมะยามจึงไปเขาปจฉิมะยามพึงมาสูอาวาศ 
222-0-5  กลางคือจะไดไปไมมีความสดุงหวาดเสียว 
223-0-4  ท่ีจะไปแลวก็ไปอยูตามลําดับพรรษาฯ 
225-1-18 จึ่งทรงพระราชดําริหจะใครสถาปนาขึ้นใหม 
225-1-23 แลจะไดเปนปจจัยท่ีจะใหอุปบัติพบปะกันสืบไปเบ้ืองนา 
225-1-27 แลเปนโอกาศอันดีท่ีจะไดทรงสนองพระคุณ 
225-1-28 ซ่ึงจะเปนประโยชนความศุขแดพระองคทานในภพน้ีแลภพนา 
225-1-29 จะทรงปฏิสังขรณพระอารามนี้เปนแนแลว 
225-1-32 จะไดบําเพญพระกุศล 
  ทรงรับจะปฏิสังขรณพระอารามน้ีฯ 
225-3-7  ซ่ึงจะทํามหกรรมฉลองพระอาราม แลจะขยายพัทธสีมา 
225-3-10 มอบถวายใหทรงจัดการมหกรรมท่ีจะฉลองท้ังปวงท่ัวไป 
225-3-13 ซ่ึงนายชางยังจะทําขาดคางไวอันใดบาง 
225-4-32 ยังตองเวียนวนอยูในสงสารศาครจะเสดจอุบัติ 
225-4-37 กวาจะไดลองพนเขตรมฤตยุราช 
227-2-10 ไมรูไมเท่ียงธรรม จะถึงทัน ณ วันได 
227-2-11 ธรรมดาสามัญมรรค จะจําเปนจะจําไป 
227-2-13 จอมภพทรงปราถนา จะไวท่ีระฤกวาง 
227-4-2  จะดํารงคสฤษด์ิท่ีรฤกมี 
232-0-7  จนกอนนาจะสิ้นพระชนม๗วัน 
233-0-2  อนุสสาวรียน้ี บิดามีฤดีถวิล สฤดิไวจะไวจิน คนานุสร 
233-0-5  อุบัติมีจะมาดับ 
233-0-7  กระนั้นรูก็ยังหวัง จะใหย้ังบดวนดาย 
233-0-14 จะเหลือแตเสนหใน อุราพอบแผกผัน 
233-0-15 จะฦกรักฉลักโศก สถิตยไวคนึงวัน 
236-0-1  เพื่อจะไดเปนท่ีไหว ท่ีบูชาแกเทพดาแลมหาชนสัปปุรุษท่ัวไปท้ัง๕ทิศ 
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  จะไดนําสัตวใหขามวัฏสงสารใหถึงอมตมหานิพพาน 
238-0-4  แลการซึ่งเปนราชประเพณีอันควรจะยกมาทําในวันน้ีได 
  จึงทรงพระราชดําริหจะสรางทองพระโรงขึ้นใหมแทนทองพระโรงฝายบูรพทิศ 
239-0-1  การท่ีจะสรางพระท่ีนั่งอนันตสมาคมนี ้
243-1-17 แตเหนจะคอนไปขาง๑๒๗๖มากกวา 
243-2-11 ไมควรจะมีเวลาเสด็จออกมาประพาศเหมือนในช้ันตนๆ 
244-0-12 ในทางท่ีจะทํานุบํารุงพระราชอาณาจักรใหสถิตยสถาพร 
244-0-18 ก็อาจจะทรงสละแลกความสุขสําราญพระราชทานไพรฟาขาแผนดินได 
245-0-3  จะไดไมหมายแตวามีใจมุง 
245-0-15 แตจะลืมมีศรีหอนได 
245-0-18 จักอางอันใด 
245-0-19 ส่ิงซ่ึงคงจะดีกวาแลว 
246-0-32 แลความทุกขอันจักเกิดข้ึนในทุคคติอบายนั้น 
247-0-7  แตจะไดถายเดียว 
247-0-26 สมควรท่ีจะไดรับทรัพยมฤดก 
247-0-41 ก็ควรจะปฏิบัติเจาดวยสถานท้ัง๔บาง 
247-0-45 ก็ควรจะอนุเคราหคฤหัสถดวยสถานท้ัง๖บาง 
247-0-47 บอกทางท่ีจะดําเนินถึงท่ีมีอารมณอันด ี
248-0-2  จักแสดงในบรมัตถวาดวยสมะถะแลวิปสนา 
248-0-3  สาธุชนจะพึงบําเพ็ญใหเกิด มี ขึ้นไดดวยภาวนาอันใด 
248-0-13 ตัวจําจะตองวิโยคพรัดพรากจากสัตว 
248-0-19 กุลบุตรผูมีศรัทธาจะเจริญวิสนา 
248-0-20 บัดนีจ้ะแสดงธรรมท่ีเปนอารมณของวิปสนาแลวิธีท่ีจะเจริญวิปสนาน้ัน 
248-0-39 ก็คงจะติดสันดานตอไปในเบ้ืองนา 
249-0-3  อยากจะใหตนฤาผูท่ีเปนท่ีรักของตนไดคความศุขอยางเดียวเทานั้น 
249-0-5  ผูท่ีประพฤดิ์จึงจะไดความศุข 
249-0-6  ถึงความศุขจะเกิดขึ้นบางก็แตศุขท่ีอยางต่ําอยางเลว 
249-0-7  แลความศุขน้ันก็คงจะไมควรยืดยาวเปนไปนาน ภายหลังกจ็ะหายกลายกลับเปนทุกขไป 
  ถาจะวาโดยแทแลว 
249-0-11 ผูท่ีประพฤดิ์ชั่วน้ันก็คงจะไมไดความศุขเลย จะไดแตทุกขสวนเดียวเปนแท 
250-0-6  จะเปนประโยชนความดีความเจริญแกตน 
250-0-18 จึ่งจะเหนโทษแหงบาปอกุศลท่ีตนกระทํา 
251-0-3  เพราะมนุษยมีวิสัยท่ีจะแสวงหาวิทยาความรูเปนท่ีพ่ึงแกตนได 
251-0-4  สัตวเดียรฉานไมมีวิสัยท่ีจะแสวงหาวิทยาความรูเปนท่ีพึ่งแกตน 
251-0-6  ก็แทบจะเอาตัวรอดไมได 
251-0-10 ผูท่ีเปนมนุษยควรจะเรียนใหรูวิทยาเปนท่ีพึ่งแกตนไว 
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  ควรจะเรียนใหรูหนังสอืแลเลขในภาษาของตนกอน 
251-0-11 จะไดทราบเร่ืองตางๆแลวิทยาตางๆโดยงาย 
251-0-13 อน่ึงพึงรูจักส่ิงควรจะทําแลไมควรจะทํา  

ทําส่ิงไรจะไดเดือดรอน ณ ภายนา ส่ิงนั้นไมควรจะทํา 
251-0-14 ทําส่ิงไรจะไมเดือดรอน ณ ภายนา ส่ิงนั้นควรจะทํา  

พึงเวนสิ่งไมควรจะทํานั้นเสีย ทําแตส่ิงซึ่งควรจะทํานั้น 
251-0-15 อน่ึงพึงรูตนวา จะตองรับผลแหงบุญแลบาปท่ีตนไดทําไวโดยแทแลว 
251-0-18 จะวาแตนามรูปเปนตัวอยาง 
251-0-24 เปนชองท่ีจะเรียนวิทยาเปนท่ีพึ่งแกตนได 
252-0-3  แตจะวาถูกตรงทีเดียวก็วาไมได 
252-0-6  จะวาถูกตรงก็วาไมได 
252-0-7  จากเคร่ืองโสโครกท่ีจะทําสันดานใหเศราหมอง 
253-0-7  ดังบุคคลกลาวคําเท็จเพื่อจะสอเสียดใหผูท่ีรวมรักผิดใจกันเปนตน 
253-0-8  เพราะจะทําใหขาดความสามัคคีแกกันและกัน 
253-0-10 ผูน้ันก็จะละความชั่วประพฤติแตความดี 
253-0-12 ถึงผูนั้นจะเชื่อตามคําจริงนั้น 
253-0-13 ถึงจะมีประโยชนไดบาง 
253-0-14 คําเท็จน้ันก็จะไมเปนประโยชนแกผูน้ันตอไป คือ ผูนั้นจะกลับทําความชั่วไดอีก 
253-0-16 จะพึงใชปญญาใครครวญตามเหตุผลท่ีประกอบดวยประโยชนอยางเดียว 
253-0-17 จึ่งจะชอบ 
253-0-18 ควรจะเชื่อได 
253-0-19 ความเชือ่นั้นจะใหผลเปนทุกขบางเปนศุขบาง 
253-0-20 ควรท่ีผูแสวงหาความศุขจะใครครวญดวยปญญาวา 
253-0-21 ก็จะเปนท่ีพ่ึงแหงความศุขในเบ้ืองนาฯ 
254-0-2  ควรจะแสวงหาความจริง 
254-0-10 เพราะไมสามารถจะหามไดจริง 
254-0-22 ควรจะยินดีแลวตั้งอยูในความจริงนี ้จะพนจากทุกขส้ินไดจริง 
255-0-2  ก็ไมมีใครอยากจะไดยิน 
255-0-3  ก็แตไมใครจะมีใครคิดขวนขวายหาอุบายเพื่อจะกําจัดทุกข 
255-0-5  ความดับทุกขจะพึงมีดวยอุบายอยางไรจึงมาหลงแสวงหาความศุขในกองทุกข 
255-0-7  เมื่อเปนอยางน้ีจะไดคความศุขมาแตไหน ซ้ําจะไดความทุกขทวีมากขึ้นเสียอีก 
255-0-8  จะพึงศึกษาใหรูจักท่ีเกิดของทุกขแลเหตุแหงทุกขแลความดับทุกขแลหาอุบายเคร่ืองดับทุกขใหถวนแท 
255-0-10 จึ่งจะไดความศุขดังความปราดถนา 
255-0-20 กวาจะส้ินความหวัง 
255-0-23 จะพึงศึกษาใหรูท่ัวถึง 
255-0-24 จึ่งจะประสบศุขอันไพบูลยดังความประสงค  
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ซ่ึงจะมาแสวงหาความศุขในกองทุกขนั้นไมไดเลยเปนแน 
255-0-25 ซํ้าจะทวีทุกขใหเกิดมากขึ้นโดยแท 
255-0-25 ซํ้าจะทวีทุกขใหเกิดมากขึ้นโดยแท 
255-0-26 มาพยายามเกาดวยเล็บดวยประสงคจะใหหายคัน 
256-0-2  แลคิดจะหลบหนีความทุกขดวยกันทุกคน 
256-0-4  แตศุขท่ียังไมมาถึง จะไมมาถึงตน 
256-0-5  ท่ีมาถึงตนไดเสวยอยูแลวน้ัน จะเคล่ือนพนจากตนไปเสีย 
256-0-6  แลสดุงใจคิดจะหลบหนีทุกขท่ียังไมถึง 
  ไมอยากจะใหมาถึงตน 
256-0-7  ท่ีมาถึงตนไดเสวยอยูแลวน้ัน อยากจะใหสาบสูญพนจากตนไปเสียโดยเร็ว 
256-0-12 ก็แตเม่ือจะรวมความถอืของประชุมชนลง คงเปนสองอยางเทานั้น 
256-0-16 เราจะไดศุขไดทุกขก็เพราะพระเจาบันดานใหท้ังสิ้น 
256-0-17 ผูท่ีทําดีกจ็ะไดรับศุขซ่ึงเปนผลของความดี 
256-0-18 ผูท่ีทําชั่วจะตองรับทุกขซึ่งเปนผลของความช่ัว 
  เราจะไดศุขไดทุกข ก็เพราะความประพฤดิของตนเอง 
256-0-20 จึ่งจะเปนการดีการชอบ 
256-0-22 จะหยิบยกแบงปนใหผูอื่นบาง 
256-0-24 ควรจะเคารพนับถือพระพุทธเจา  
256-0-25 จึ่งจะเปนทางมาของความศุข และจะหลบหนีทุกขไดจริงแลฯ 
257-0-2  มีความตองการดวยฝน จะใหตกตองตามฤดูกาล 
257-0-3  คําสําหรับอธิฐานนั้นจะมีอยูในแผนอื่นตอไป 
  ดวยอํานาจรตนัตยานุภาพแลความสัตยของตนก็จะบันดานฝนใหตกตองตามฤดูกาล 
257-0-5  แตนี้จะกลาววิธีบูชาแลอธิฐานตามท่ีไดทํากันมา 
  ถาวันท่ีจะอธิฐานเปนวันอาทิตยใชเคร่ืองสักการสิ่งละ๖  
257-0-8  บุคคลผูท่ีจะมาตั้งสัตยาธิฐาน อาจจะจัดเคร่ืองสักการไดตามกําลังวันอยางนี้ไซร ก็เปนการดี 
257-0-9  ฤาถาตนมีศรัทธาเลื่อมใสในพระรัตนไตรยมาก จะบูชามากกวานี้ก็ตามอัทยาไศรยของตน 
  อน่ึงคนท่ีมีกําลังไมอาจจะจัดเคร่ืองสักการใหครบตามกําลังวันได  

จะมีแตดอกไมธูปเทียนตามท่ีหาไดมาบูชาก็ควรตามขัดสน 
ฤาบุคคลท่ียากไรไมอาจจะหาเคร่ืองสักการมาไดก็จงต้ังใจนมัศการโดยเคารพ 

257-0-10 ก็จะบันดานใหสําเรจความประสงคบางในกาลบางคราว 
257-0-12 ถาอาจสามารถจะอธิฐานดวยคาถาบทใดบทหนึ่งใหครบไดแลวก็เปนการดี 
  ถาไมอาจสามารถไดแลวจะอธิฐานเพียงแตจบเดียวก็ตามแตอัทยาไศรยเถิด 
257-0-14 ถาจะหาผูใดท่ีอานหนังสือสําหรับอธิฐานนี้ไมได ก็จงตั้งใจโดยเคารพในพระรัตนไตรย 
257-0-15 ก็จะสําเรจไดตามความประสงคบางในกาลบางคราว 
258-0-17 ควรจะรับบูชาของสัตวโลกยตรัสรูชอบโดยลําพังพระองคแลว 
259-0-5  เทพยดาองคหน่ึงทูลวาของรักซึ่งจะเสมอดวยบุตรไมมี 
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  สรัพยสิ่งซ่ึงมนุษยจะพึงถนอม 
259-0-6  ซ่ึงจะเสมอดวยโคไมม ี
  แสงสวางซึ่งจะเสมอดวยพระอาทิตยไมมี 
  ของซึ่งจะเสมอดวยตนไมมี 
  ทรัพยสิ่งของท่ีมนุษยจะพึงถนอม  
259-0-7  ซ่ึงจะเสมอดวยเขาเปลือกไมม ี
278-0-3  จะหามิตรเหมือนเจาท่ีไหนได 
278-0-4  จะน่ังนอนยืนเดินไมเหินหาง 
278-0-6  จะผิดอยูแตเพียงพูดไมได  
278-0-10 เปนคนจริงฤาจะปราศซึ่งปรานี 
278-0-11 แทบจะมวยชีวังสิ้นสังขาร จะหาเพ่ือนเหมือนเจาท่ีไหนมา 
278-0-13 ถึงจะมีหมาอื่นมาแทนท่ี กูก็รักเพื่อนนี้เปนปฐมท่ีไหนเลาจะสนิทและชิมชม 
278-0-14 ท่ีไหนเลาจะนิยมเทาเพื่อนรักถึงแมจะไมมีรูปนี้ไว 
280-0-8  มาทรงปรารภพรอมกันวาสมควรจะทรงบําเพ็ญพระกุศลพิเศษอิกสวน๑ 
280-0-9  เมื่อทรงพระปรารภหาฤากันวาจะควรสรางสิ่งใด ซึ่งจะเปนประโยชนแกสยามราชอาณาจักร 
280-0-13 ถาพรอมกันทรงบริจาคทรัพยสรางโรงพยาบาลสภากาชาดขึ้น  

ก็จะเปนการพระกุศลอันประกอบดวยถาวรประโยชน 
280-0-29 โรงพยาบาลสภากาชาดซึ่งจะสรางขึ้นเฉลิมพระเกียรติยศสมเด็จพระบรมชนกนารถน้ี 
280-0-33 ถาและจะเปนประโยชนอุปการใหการโรงพยาบาลนี้สําเร็จไดดวยประการใด  
  ก็เต็มพระราชหฤทัยท่ีจะใหใชเงินนั้นไดดวย 
280-0-41 ถาขอใดๆอาจจะปฏิบัติตามไดใหเปนเย่ียงอยางในสกุลวงษของตนก็ดี  

หรือเพียงแตจะอนุโลมตามคณานุรูปไดเฉภาะตนก็ดี  
281-0-15 ควรแตจะมุงหมาย 
282-0-2  เดิมคงจะมีหนังสือเร่ืองอะไรจาฤกแผนศิลาติดไว 
282-0-5  จึงทรงตั้งปนิธานดวยกันวา จะหาศิลาจาฤกโคลงน้ันมาติดไวอยางเดิม 
282-0-27 จักก้ันอันตรายแก 
283-0-31 ออกประกาศเรียกคนอาสาท่ีจะไปงานพระราชสงคราม ณ ทวีปยุโหรป 
『石碑文集第７巻』 
288-3-21 เมื่อจักไดต… 
290-1-11 จักเกิดแหงใดแหงหนึ่งก็ดี 
291-1-7  จึงจักเขามาบวชในศาสนาพระพุทธเปนเจาไดแปดพรรษา 
291-1-21 เมื่อจักเถิงใหซวยเน้ือ มีตนซวยตีนมือ 
291-1-31 ก็จักไดดูดังใจปรารถนาแลฯ 
297-0-2  จะรูปรานี 
297-0-20 เมื่อจักเกิด 
301-1-5  จะต้ังแตอาทิ 



高橋清子. 2007.「タイ語の非現実モダリティマーカー」『神田外語大学紀要』第 19号(2007), pp. 189-210. 
Takahashi, Kiyoko. 2007. The irrealis marker in Thai. Memoirs of Kanda University of International Studies, Vol.19 (2007),  
pp. 189-210. 

 

301-1-13 จึงจะพุลเกิดมาไดสิบสามป 
301-1-15 ท้ังมหาเทวีผูแมจึงจะไดราชาภิเษกเอกจุฬา  
301-1-23 อันพระราชแมลูกไซรจะใครแทนคุณปูน 
301-2-3  จึงจะใหมาเสวยสมบัติพิพัสถาน 
301-2-8  บจงอันจะประวิงสิลจายโพระ 
301-2-9  จะหวายหนายังสวรรคดายกลาย 
301-2-14 จึงจะใหไปถามซ้ือท่ีแหงเจามหาราช มหาเทว ี
301-2-18 จึงจะหลั่งน้ําสูเหนืออุทกตกแผนดิน 
301-2-20 จึงจะอบประกาสใหนาแกพระสุวรรณวิหาร 
301-2-23 ผิจะเขาเปนคา วาได๔๖๘ ๖๐๐๐ แล 
301-3-1  แมจะนับหมากไซร ไดหมื่นลํ้าคํา 
301-3-2  จะนับจะ(จับ)บาน ไซรได๑๘๗บาน 
301-3-3  ผิจะนับเรินวาไซรได๒๔๖เริน 
301-3-5  ผิจะนับลูกวัดไซรได๔๒ 
301-3-10 แมคนตนใดจะใครรูวาดังน้ี 
301-3-17 ผิจะถวิลดวยปไท ไซรปรวงเหมา เขามาในเดิน๑๑ออก๖ค่ําวันจันทร 
301-3-20 แมจะนับศาสนาอันพนไปได๑๙๕๔ป 
301-3-22 แมจะกลาวศาสนา 
304-2-15 เพื่อจักใหไดบุญแกชาวเจาท้ังหลายอันไดเขามาเสวยพระราชสมบัติในเมืองนี ้
305-2-8  จึงจะเขาไปบวชในสํานักเจาธรรมคัมภีรอีกโสด 
305-2-12 จึ่งจะถามพระยาสิริทีฆา  
305-2-13 จึ่งจะใหดูกฏหมายท้ังหลาย จึงจะเอาหินมาเปนนิมิตในทิศท้ังแปดแหง 
305-2-26 จึงจักกลาวแกพระยาศรีสัทธรรมราชจุฬามณีดวย 
305-2-32 จึงจักให…ในหองทองพระเจดียท่ีจักใสธาตุพระเปนเจานี้ 
305-4-4  ควรอันจะจุธาตุพระเปนเจาตนผูเหงากษัตรา 
305-4-10 เมื่อประดิษฐานธาตุพระเปนเจาดังนี้แลจักแปรคืนหืลเลาดวยพระเจดีย 
305-4-14 แลมีใจชื่นในศาสนา จุงจักนําพากอเฮดงาม 
305-4-30 กูจะไดสรางสมภาร 
305-4-34 อันนี้จักกลาวคําปรารถนาแหงพระยาศรีสัทธรรมราชจุฬามณี 
305-4-35 อันจักตรัสสัพพัญเุปนพระพุทธ 
306-1-12 อันเปนสังฆนายกะผาขาวจะใครหื้อวัดพระเปนเจามั่นคง 
308-0-8  จักเลิกศาสนาพระเจามิไดไวเปนสาธารณดาย 
318-1-8  กูขาจักใสอักษรอันประวรไหว 
318-1-18 ก็เพื่อจักใหศาสนาพระเปนเจามั่นคงอยู 
318-1-29 …งามหนักหนาควรแกตาจะเล็งดูแลใหใจใส 
318-2-5  เพื่อจักใหอารามพระเปนเจาอยูเสถียรดาย 
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318-2-7  เพื่อจักใหรักษาอารามเพื่อจักใหเปนของบูชาแกพระเปนเจา 
318-2-27 จักไดเปนพระพุทธตนหน่ึง 
318-2-30 …ธเปนเจาในกาลจักมาภาย… 
 
３．おわりに 
 タイ語の非現実モダリティマーカーจะ の文法化について、本稿を基礎資料と
して、これから詳しく考察していこうと思う。通時的なディスコース資料（過

去の実際の言語使用）を分析することによって、それぞれの時期にそれぞれの

意味変化を促した統語的・意味的環境がはっきりするのではないかと期待する。

その結果、歴史的な意味変化の流れをある程度具体的に辿ることができ、タイ

語動詞の文法化（歴史的意味変化）全般に適用し得る何らかの原理・原則を発

見することができればいいと思う。今後、こうしたタイ語動詞の文法化に関す

る事例研究を積み上げていくことで、言語類型論の志向性を持った文法化理論

の発展に寄与することができれば嬉しいことである。 
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